
Upozornění: 1. Výrobek smí být používán pouze v souladu s jeho určením – pouze pro soukromé 
použití. Nesmí být používán na veřejných místech. 2. Výrobek je určen pro venkovní použití. 
3. Houpací síť nesmí být ponechána pod dohledem dětí bez dozoru dospělých. 4. Vyberte vhodné 
místo a ujistěte se, že je bezpečné, daleko od ostrých předmětů a překážek. 5. Najděte dva pevné 
body pro uchycení houpací sítě, např. stromy, sloupy nebo speciální rám, které vydrží zátěž. Nikdy 
nepřekračujte maximální nosnost houpací sítě. Body uchycení by měly být ve vhodné vzdálenosti 
podle doporučení výrobce. 6. Houpací síť by měla být zavěšena ve výšce 30–50 cm nad zemí, aby byla 
zajištěna bezpečnost. 7. Před použitím zkontrolujte, zda je sada kompletní a všechny její části jsou na 
svém místě. 8. Vždy se usaďte uprostřed houpací sítě, aby se váha rovnoměrně rozložila. 9. Používejte 
obě ruce k bezpečnému usedání a vstávání z houpací sítě. 10. Vyhněte se náhlým pohybům, které 
by mohly způsobit převrácení houpací sítě. 11. Nikdy nepřekračujte maximální nosnost houpací sítě. 
12. Neprovádějte žádné úpravy ani modifikace houpací sítě. 13. Pravidelné čištění a skladování pod 
krytem zajistí dlouhou životnost houpací sítě. 14. Houpací síť lze prát ručně při maximální teplotě 
30 °C s použitím mýdlové vody nebo jemného detergentu, pokud výrobce nestanovil jinak. 15. Během 
deštivých nebo větrných dnů by měla být houpací síť chráněna před nepříznivými povětrnostními 
podmínkami. 16. Pravidelně kontrolujte stav houpací sítě, zejména opotřebení materiálu, praskliny 
a oslabení lan. 17. Po sezóně skladujte houpací síť na suchém a větraném místě. 

HOUPACÍ SÍTĚCZ

Sicherheitshinweise: 1. Das Produkt darf nur entsprechend seiner Bestimmung verwendet werden – 
ausschließlich für den privaten Gebrauch. Es darf nicht an öffentlichen Orten verwendet werden. 2. Das 
Produkt ist für den Außenbereich bestimmt. 3. Lassen Sie die Hängematte niemals unbeaufsichtigt 
bei Kindern ohne Aufsicht von Erwachsenen. 4. Wählen Sie einen geeigneten Ort und stellen Sie sicher, 
dass er sicher ist, fern von scharfen Gegenständen und Hindernissen. 5. Suchen Sie zwei stabile Punkte 
zur Befestigung der Hängematte, z. B. Bäume, Pfosten oder einen speziellen Hängemattenrahmen, die 
das Gewicht tragen können. Überschreiten Sie niemals die maximale Tragfähigkeit der Hängematte. Die 
Befestigungspunkte sollten gemäß den Herstellerangaben angebracht sein. 6. Die Hängematte sollte 
in einer Höhe von 30–50 cm über dem Boden aufgehängt werden, um Sicherheit zu gewährleisten. 
7. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob das Set vollständig ist und alle Teile an ihrem Platz sind. 
8. Setzen Sie sich immer in die Mitte der Hängematte, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen. 
9. Verwenden Sie beide Hände, um sicher in die Hängematte ein- und auszusteigen. 10. Vermeiden 
Sie plötzliche Bewegungen, die die Hängematte kippen könnten. 11. Überschreiten Sie niemals die 
maximale Tragfähigkeit der Hängematte. 12. Nehmen Sie keine Änderungen oder Modifikationen an 
der Hängematte vor. 13. Regelmäßige Reinigung und Lagerung unter einer Abdeckung gewährleisten 
eine lange Lebensdauer der Hängematte. 14. Die Hängematte kann von Hand bei maximal 30 °C 
mit Seifenwasser oder einem milden Reinigungsmittel gewaschen werden, sofern vom Hersteller 
nichts anderes angegeben ist. 15. Während regnerischer oder windiger Tage sollte die Hängematte 
vor ungünstigen Witterungsbedingungen geschützt werden. 16. Kontrollieren Sie regelmäßig 
den Zustand der Hängematte, insbesondere auf Materialverschleiß, Risse und geschwächte Seile. 
17. Lagern Sie die Hängematte nach der Saison an einem trockenen, belüfteten Ort. 

HÄNGEMATTENDE

Avertissements de sécurité: 1. Le produit doit être utilisé uniquement conformément à son usage 
prévu – exclusivement à des fins privées. Ne l’utilisez pas dans des lieux publics. 2. Le produit est 
destiné à une utilisation en extérieur. 3. Ne laissez jamais un hamac sous la surveillance d’enfants sans 
la présence d’un adulte. 4. Choisissez un endroit approprié et assurez-vous qu’il est sûr, loin des objets 
tranchants et des obstacles. 5. Trouvez deux points d’attache solides, tels que des arbres, des poteaux 
ou un cadre spécifique pour hamac, capables de supporter le poids. Ne dépassez jamais la capacité 
de charge maximale du hamac. Les points d’attache doivent être placés à une distance appropriée 
conformément aux recommandations du fabricant. 6. Le hamac doit être suspendu à une hauteur de 
30 à 50 cm au-dessus du sol pour assurer la sécurité. 7. Avant utilisation, vérifiez que le kit est complet 
et que toutes ses pièces sont en place. 8. Asseyez-vous toujours au centre du hamac pour répartir le 
poids uniformément. 9. Utilisez vos deux mains pour entrer et sortir du hamac de manière stable. 
10. Évitez les mouvements brusques qui pourraient renverser le hamac. 11. Ne dépassez jamais 
la capacité de charge maximale du hamac. 12. N’apportez aucune modification au hamac. 13. Un 
nettoyage régulier et un rangement sous une housse garantiront une longue durée de vie au hamac. 
14. Le hamac peut être lavé à la main à une température maximale de 30 °C avec de l’eau savonneuse 
ou un détergent doux, sauf indication contraire du fabricant. 15. Pendant les jours de pluie ou de vent, 
protégez le hamac des conditions météorologiques défavorables. 16. Vérifiez régulièrement l’état du 
hamac, en particulier les usures, les fissures du matériau et les cordes affaiblies. 17. Rangez le hamac 
dans un endroit sec et aéré après la saison. 

HAMACSFR

Warnings: 1. The product may only be used as intended – for private use only. Do not use it in public 
places. 2. The product is designed for outdoor use. 3. Do not leave children unsupervised with the 
hammock; adult supervision is required. 4. Choose a safe location, away from sharp objects and 
obstacles. 5. Find two solid points to attach the hammock, such as trees, poles, or a specific hammock 
frame, that can support the weight. Never exceed the maximum load capacity of the hammock. The 
attachment points should be at an appropriate distance, as recommended by the manufacturer. 6. The 
hammock should be hung 30–50 cm above the ground to ensure safety. 7. Before use, ensure the 
kit is complete and all parts are in their proper place. 8. Always sit in the center of the hammock to 
distribute weight evenly. 9. Use both hands to safely get in and out of the hammock. 10. Avoid sudden 
movements that could cause the hammock to tip over. 11. Never exceed the maximum load capacity 
of the hammock. 12. Do not make any adjustments or modifications to the hammock. 13. Regular 
cleaning and storing under cover will ensure the hammock’s longevity. 14. The hammock can be 
hand-washed at a maximum temperature of 30°C with soapy water or a mild detergent, unless the 
manufacturer specifies otherwise. 15. During rainy or windy days, the hammock should be protected 
from adverse weather conditions. 16. Regularly check the condition of the hammock, focusing on 
wear, tears in the material, and weakened ropes. 17. Store the hammock in a dry, ventilated place 
after the season.

HAMMOCKSGB

Ostrzeżenia: 1. Produkt wolno stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem – tylko do 
użytku prywatnego. Nie należy używać go w miejscach publicznych.  2. Produkt przeznaczony do 
użytku na zewnątrz. 3. Bezwzględnie nie należy pozostawiać hamaka pod opieką dzieci bez nadzoru 
osób dorosłych. 4. Wybierz odpowiednie miejsce i upewnij się, że jest bezpieczne, z dala od ostrych 
przedmiotów i przeszkód.  5. Znajdź dwa solidne punkty do zamocowania hamaka, np. drzewa, słupy 
lub specjalną ramę hamaka, które wytrzymają obciążenie. Nigdy nie przekraczaj maksymalnej nośności 
hamaka, aby uniknąć uszkodzeń materiału i niebezpieczeństwa wypadku. Punkty mocowania powinny 
być odpowiednio od siebie oddalone, zgodnie z zaleceniami producenta. 6. Hamak powinien być 
zawieszony na wysokości 30-50 cm nad ziemią, aby zapewnić bezpieczeństwo. 7. Przed rozpoczęciem 
użytkowania sprawdź, czy zestaw jest kompletny oraz czy wszystkie jego części znajdują się na swoich 
miejscach.  8. Zawsze siadaj w środkowej części hamaka, aby równomiernie rozłożyć ciężar.   9. Używaj 
obu rąk, aby stabilnie wejść do hamaka i z niego wysiąść. 10. Unikaj nagłych ruchów, które mogłyby 
doprowadzić do przewrócenia się hamaka. 11. Nigdy nie przekraczaj maksymalnej nośności hamaka, 
aby uniknąć uszkodzeń materiału i niebezpieczeństwa wypadku. 12. Nie dokonuj żadnych regulacji 
ani modyfikacji hamaka. 13. Regularne czyszczenie hamaka oraz przechowywanie pod przykryciem 
zapewni długą żywotność hamaka.  14. Hamak można prać ręcznie w temperaturze maksymalnie 
30°C przy użyciu wody z mydłem lub delikatnego detergentu, chyba że producent zalecił inaczej.  
15. W czasie sezonu w dni deszczowe lub wietrzne, hamak powinien być zabezpieczony przed 
niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi.  16. Sprawdzaj regularnie stan hamaka, zwracając 
uwagę na przetarcia, pęknięcia materiału i osłabienie lin. 17. Po sezonie przechowuj hamak w suchym, 
przewiewnym miejscu. 

HAMAKIPL

Upozornenie: 1. Výrobok sa môže používať iba podľa jeho určenia – len na súkromné účely. Nesmie 
sa používať na verejných miestach. 2. Výrobok je určený na vonkajšie použitie. 3. Nikdy nenechávajte 
hojdaciu sieť v starostlivosti detí bez dozoru dospelých. 4. Vyberte bezpečné miesto ďaleko od ostrých 
predmetov a prekážok. 5. Nájdite dva pevné body na upevnenie hojdacej siete, napr. stromy, stĺpy alebo 
špeciálny rám, ktoré unesú požadovanú hmotnosť. Nikdy neprekračujte maximálnu nosnosť hojdacej 
siete. Upevňovacie body by mali byť vo vhodnej vzdialenosti podľa odporúčaní výrobcu. 6. Hojdacia sieť 
by mala byť zavesená vo výške 30–50 cm nad zemou pre bezpečnosť. 7. Pred použitím skontrolujte, či 
je sada kompletná a všetky jej časti sú na svojom mieste. 8. Vždy si sadnite do stredu hojdacej siete, aby 
sa váha rovnomerne rozložila. 9. Používajte obe ruky na bezpečné sadanie a vstávanie z hojdacej siete. 
10. Vyhnite sa náhlym pohybom, ktoré by mohli spôsobiť prevrátenie siete. 11. Nikdy neprekračujte 
maximálnu nosnosť hojdacej siete. 12. Nevykonávajte žiadne úpravy ani modifikácie hojdacej siete. 
13. Pravidelné čistenie a skladovanie pod krytom zabezpečí dlhú životnosť siete. 14. Hojdaciu sieť 
možno prať ručne pri maximálnej teplote 30 °C pomocou mydlovej vody alebo jemného čistiaceho 
prostriedku, pokiaľ výrobca neurčí inak. 15. Počas daždivých alebo veterných dní chráňte sieť pred 
nepriaznivými podmienkami. 16. Pravidelne kontrolujte stav siete, najmä opotrebovanie materiálu, 
trhliny a oslabenie lán. 17. Po sezóne uskladnite hojdaciu sieť na suchom a vetranom mieste. 

HOJDACIE SIETESK

Застереження: 1. Виріб дозволяється використовувати лише відповідно до його призначення 
– виключно для приватного використання. Не використовуйте його у громадських місцях. 
2. Продукт призначений для використання на відкритому повітрі. 3. Ніколи не залишайте 
дітей без нагляду з гамаком; потрібен нагляд дорослих. 4. Виберіть безпечне місце, подалі 
від гострих предметів та перешкод. 5. Знайдіть два міцні точки для кріплення гамака, такі 
як дерева, стовпи або спеціальна рама для гамака, які можуть витримати навантаження. 
Ніколи не перевищуйте максимальну вантажопідйомність гамака. Точки кріплення повинні 
розташовуватися на відповідній відстані, як зазначено виробником. 6. Гамак слід підвішувати 
на висоті 30–50 см від землі для забезпечення безпеки. 7. Перед використанням переконайтеся, 
що комплект повний і всі його частини знаходяться на своїх місцях. 8. Завжди сідайте по центру 
гамака, щоб рівномірно розподілити вагу. 9. Використовуйте обидві руки, щоб безпечно сісти в 
гамак і вийти з нього. 10. Уникайте різких рухів, які можуть призвести до перекидання гамака. 
11. Ніколи не перевищуйте максимальну вантажопідйомність гамака. 12. Не вносьте жодних 
змін чи модифікацій у конструкцію гамака. 13. Регулярне чищення та зберігання під накриттям 
забезпечить довговічність гамака. 14. Гамак можна прати вручну при температурі до 30°C з 
милом або м’яким мийним засобом, якщо виробник не зазначив інакше. 15. У дощові або 
вітряні дні гамак слід захистити від несприятливих погодних умов. 16. Регулярно перевіряйте 
стан гамака, зокрема на наявність зношення, тріщин у матеріалі та ослаблених мотузок. 
17. Зберігайте гамак у сухому та провітрюваному місці після сезону.  

ГАМАКИUA


